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Szerkesztőség:
V „  IJo ro tty a -u tcza  13.

M agyarországi borbélyok, fodrászok, paróka-készítők, liajkereskedők cs illatszerészek szakközlönyo
/I budapesti borbély, fodrász és parókakészitö Ipartestület, a budapesti borbély és fodrász betegsegélyzö 
és temetkezési egylet, a budapesti fodrász és borbély társaskör s a budapesti fodrászsegédek beteg- 

segélyzö pénztárának hivatalos közlönye

= Kiadó-hivatal:
- V. IJ o ro tty a -u tcz a  13.

= Hirdetéseket felvesz 
= a kiadóhivatal, 
= llaaseustein és Vogler 
= (Jaulusz és Társa) V., 
= Dorottya-utcza 12 és 
= Eckstein Bern át, V., 
: EUrdö-utcza 4.
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1 Megjelenik minden hó 1-én és 15-én \ — |

Terv a millenniumi kiállításra.*)
Ha emlékezetemben nem csalódom, szaklapunk legelső 

számában t. szülőtársainkhoz a kiállításra vonatkozólag fel
szólítás lett intézve, egy jó  ós czélszerü terv végett. Türel
mesen vártam, hogy ezen felszólítás feléleszti t. szaktársaink 
érdeklődését és szaklapunkban egyik terv a másik után lesz 
közölve, de sajnos, a közönyösség oly mély gyökeret vert 
közöttünk, hogy még ily nagy, magasztos és nemes czél iránt 
is egészen el fásult az érzés és ismét a semmi közöm hozzá 
szóval végzik gondolataikat. A szerkesztő úr a legutóbb meg
jelent számban közölte tervét a kiállításra vonatkozólag, de 
sajnos, ez ideig érdemleges hozzászólást nem hallottunk. Tisz
teié' azon csekély számú kivételnek, kik ez eszme megvaló
sítása mellett barczolnak. Meggyőződtem arról, hogy üzlet
társaimmal egyesült erővel egy nagy eszmét megvalósítani 
nem lehet, jelen czikkemet és tervemet kizárólag a Buda
pesti borbély-, fodrász- és paróka-készítő ipartestület mélyen 
tisztelt elöljáróságához intézem. Ismerve az önök fáradhatatlan 
buzgalmát és ragaszkodását iparunk fejlődése érdekében, 
bizton merem remélni, hogy megtesznek minden lépést, midőn 
az alkalom oly kedvezően kínálkozik. Mutassuk meg az egész 
müveit világ közönségének, hogy van bennünk képesség, 
iparunkkal a versenytérre állni, mutassuk meg, hogy nem 
sajnáltunk sem anyagi, sem szellemi fáradságot hozni a ma
gasztos és nemes czél elérésére. A fodrászok kiállításának 
fényesnek, nagynak kell lenni, hogy feledhetetlen legyen 
nemcsak szaktársaink előtt, hanem a nagy közönség előtt is 
s hogy egy örök emlék fűződjék a kiállításhoz.

Ezek után a t. elöljárósággal bátorkodom tervemet közölni, 
előre bocsátva azt, hogy a szükséges lépeseket ez iránt minél 
előbb kell megtenni, nehogy az idő rövidsége végett ezen terv 
kivihetetlen legyen.

1. A Budapesti borbély- és fodrász-ipartéstület hasson 
oda, hogy a kiállítási helyen egy alkalmas teret kapjon, a 
hol egy díszes pavillout lehet felállítani.

2. Ezen pavillonbnn engedtessék meg a fodrászok cso
portos kiállítása, a női fésülés és vendégkiszolgálás (szabott ár 
mellett), továbbá olv czikkyk, mely kizárólag fodrász- és bor
bélyoknak szükséges, nem mint kiállítási ezikk. hanem eladás 
czéljából a pavillonbau helyet kapjon.

3. A Budapesti borbély- és fodrász-ipartéstület bocsásson 
ki száz darab 50 forintos részvény t.

4. Részvényeket kizárólagosan azok kapjanak, a kik a
pavillonbau kiállítanak. . . .

5. Eszközölje ki. hogy a kiállítás összes helyiségében 
minden részvényes ingyen belépti díjban részesüljön.

ti. Kereskedők vagy iparosok, kik fodrász- es borbeiv- 
kellékekct a pavillonbau eladásra adnak, kötelesek a kiállí
tási időt artuiiiáig UH) frt bérösszeget a részvénykasszaba be-

h/'U,U7. \ pavillout oly alakban kell építtetni, hogy annak 
középső része a kiállítási tárgyakat foglalja el, a két oldal-

i , Közöljük «■ tervezetet úgy a mint azt a t. czikkiró úr beküldte, 
dac / ára annak. Sí ogy nézetünket neki e tervről mint teljesen kivibe e -  
lenröi megmondtuk, a testületnek mint testület mmi s/.a md sajat gjaf 
nak konknrrene/.iát csinálni, mert annak a hivatna nem s item de 
előmozdítani a szaktársak érdekeit. Másodsorban pedig a k állítás t e l  
létén ily börzei spekuláns dolgokat nem fognak megengedni.

szárny az egyik ti női, a másik a férfi kiszolgálásra legyen 
beosztva.

8. A részvénytársaság két segédet alkalmaz a kiszolgá
lásra (ha a munka kívánja, esetleg többet) és egy nőt az 
eladási czikkekhez.

y. Mindazoknak, kik kötelezték magukat ezen részvény- 
társaságba belépni, abból a kiállítási idő tartania alatt kilépni 
nem szabad.

10. A pavillonbau befolyt összeg a kiállítás után egyenlő 
arányban a részvényesek között szét lesz osztva.

11. Deficzit esetében köteles minden részvényes a reá
eső részt ráfizetni.

12. A pavillou helyiségében a főellenőr a fővárosi szak- 
társak közül lesz kiválasztva.

13. A főellenőr köteles egész nap a pavillonbau a rend 
fentartására őrködni és a közönségnek felvilágosítással szol
gálni (a főellenőr napidíjban részesüljön).

14. A részvények meghatározott időtől meghatározott 
időig válthatók ki, ezen túl a folyamodók figyelembe nem vé
tetnek.

15. A pavillon építésére vonatkozó tervrajzra pályázatot 
kell kiírni.

Ezen 15 pontból álló tervem az, melyet elfogadásra 
ajánlok; ha alaposan átgondolják, azt hiszem, egyetértenek 
velem ós elismerik azt, hogy egyedül ezen az úton lehet 
fényes sikert elérni. Számításom szerint alig hiszem, hogy 
100 részvényesnél több jelentkezzen: de ha számításomban 
csalatkoznám és több jelentkezne, annál nagyobb ós díszesebb 
lenne a kiállítás; ellenben, ha kevesebben jelentkeznének, 
annál nagyobb nyereményosztalék jutna annak, a kinek több 
részvénye volna. 'Magától értetődik, hogy ezen tervet Magyar- 
ország összes szaktársainak kürözvény útján kellene tudo
másul adni, úgyszintén oly kereskedők és iparosok, a kik 
szakmánkba vágó czikkeket eladásra óhajtanak adni, szintén 
tájékoztassanak cs így tömörülve egyesült erővel ezen nagy 
és nemes czél oly biztos alapra lenne építve, hogy mindazon 
szaktársak, a kik önbttszkeségökből a kiállításon külön fog
nak részt venni, annyira eltörpülnének, hogy figyelemre sem 
fogják méltatni őket. Azt hiszem, ezzel oly helyre fordultam, 
a iiol méltánvolni fogják ezen eszmémet: de ha elutasító
választ is kapok, még sem fogok elcsüggedni tervem ki
viteléhen. , •ftoqel Mátyás.

Egyesületi élet.
Jegyzőkönyv,

felvétetett 181)4. október hó U-éu a budapesti borbélyok és 
fodrászok által a k o n t á r o k  e l l e n i  mozgalom vezetésére 
kiküldött 20-as bizottság leszámoló ülésén.

.leien vannak: lluszetty Mátyás ellenőr, mint a gyűlés 
cgybehivója, Pásztoré János' pénztárnok, Uéthly Árpád, Breit- 
feíd Alajos, Kászonvi Lajos, Flescli Péter; a főnökök részéről. 
Hermáim János főnök, mint a segédi kar bizottsági ellemirje, 
Suvojtsits János, Sterner Miksa, Gzybovszky lgnácz a segédek
részéről. . , .

l l u s z e t t y  M á t v  ás  jelenti, hogy mint a 20-as bizott
ság elleuőrje több ízben felszólította Mihelics József urat, 
bizottság elnökét, hogy az elszámoló ülést egybehívni szives-
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kedjék. Mihelics úr vonakodott ezt megtenni, s igv én mint 
a bizottság ellenőre voltam kénytelen a t. bizottságot egybe
hívni, hogy az elszámolást megtehessük, s a fennmaradó összeg 
fölött rendelkezzünk. Kéri a tisztelt bizottságot, hogy elnököt, 
s a mennyiben a bizottság jegyzője Pollák József is cserben 
hagyta a bizottságot, jegyzőt is válasszon.

Indítványozza, hogy elnökké Réthly Árpád, jegyzőnek 
pedig Breitfeld Alajos választassák meg. A  bizottság az indít
ványt egyhangúlag elfogadta.

R é t h l y  A  r p á d megköszöni a bizalmat, felkéri Breit
feld Alajos jegyzőt a mozgalom jegyzőkönyveinek a felolvasására.

R é t h l y  Á r p á d  elnök sajnálja, hogy nincs meg az a 
jegyzőkönyv, a melyikben a pénz liováfordításáról a határozat 
benfoglaltatik s így nem tudhatjuk azt, hogy e fölött mily 
határozat lett hozva.

II e r m a n u J á n o s :  Határozatilag akkor ki lett mondva, 
hogy a fennmaradó összeg felett a 20-as bizottság fog dönteni 
s így a mai Illésen vagyunk hivatva e fölött dönteni.

P á s z t o r y  J á n o s  pénztárnok szintén ily értelemben 
válaszolván, jelenti, hogy a gyűjtés eredménye a következő volt:

az I. kerületben begyült 10 frt 10 kr. í
a I I .— 111. ., 12 7? 77

a IV. 7? 34 77 77

az V. 42 „ 60 „
a VI. 58 „ 30 „
a V II. 77 55 „ oo „
a V ili. ?7 45 „ 50 „
a IX . „ 77 12 ,, 10 „

összesen 270 frt 10 kr.
Ebből ki lett osztva:

1893. november 9-én . 11 frt — kr. 4 személy részére
., Ití-án . 19 77 — 77 7 77 a í

22-én. . 12 77 — 75 6 77
., ., 29-én . 10 77 — 77 5 7? 77

deczember 6-án . 16 ?7 — 7? 7 77 ?’
., ,, 13-án . 12 77 — 77 5 77 77
„ ,, 20-án . . 18 »7 — 77 6 77 77

1894. január 3-án . 9 >7 — 77 4 77 „
., „ 10-én . 15 77 — 77 6 77 77

k ö n y v r e ......................... — 40 75

összesen 122 frt 40 kr. 50 személy részére
nyomdai kiadás . . . . 10 — 77
nem fizettek be . . . 6 — 77

s így összes kiadás 138 frt 40 kr.
s így összes bevétel 270 10 ”

marad tisztán . 131 frt 70 kr.
A fenmaradó tiszta összeget takarékpénztárba tettem s 

ez után 3 frt kamatot kaptam, mely kamatösszeggel együtt a 
bizottság rendelkezésére 134 frt 70 kr. áll, a melyet ezennel 
átadni bátorkodom azon kijelentés mellett, hogy a bizottság 
elhatározta a gyűjtés kezdetekor, hogy egy díszkönyvet szerez 
be, a melyben mindazon adakozó szaktárs neve benn lesz 
foglalva, a kik e mozgalomban részt vettek s ahhoz adakozá
saikkal hozzá járultak.

A bizottság a pénztárnok számadását örvendetesen tudo
másul vette s a könyvre vonatkozólag élénk eszmecsere fejlő
dött, mely vitában részt vettek Kászonyi Lajos, Hermann 
János, Breitfeld Alajos, Réthly Árpád.

R é t h l y  Á r p á d  elnök szavazásra bocsátván az indít
ványt, a bizottság azt elfogadta s e czélra 10 frtot szavazott 
meg s Pásztory János, Breitfeld Alajos és Suvajtsits Jánosból 
álló bizottságot küldött ki a könyv beszerzésére s annak el
készítésére.

G z y b o v s z k y  l g  n á c z kérdést intéz a bizottsághoz, 
vájjon fennáll-e a főnök urak részéről a fogadalom továbbra 
is, hogy oly segédet, a ki kontárhoz áll munkába, vagy pedig 
kontárnál van 1893. november 1-je óta, üzleteikben nem alkal
maznak ? —  ha fennáll — vagy ha nem is, czélszerü volna 
erről a segéd és főnök urakat körözvény útján értesíteni.

R é t h l y  Á r p á d  elnök kijelenti, hogy ez a becsület
szóra tett fogadalom nem volt időhöz kötve, s fennáll s fenn 
is fog állani, a míg csak egy kontár lesz. .Minden esztendőben 
a szaktársak erre figyelmeztetve lesznek körlevél útján, a 
mikor is a kontárok névsora is tájékoztatás végett közölve 
lesz ez úton, c czélra czélszerü volna 50 frtot a fennmaradó 
összeghez letétbe tenni s annak a kamataiból lenne ez fedezve.

B r e i t f e l d  A l a j o s  jegyző nézete szerint nem 50 frt, 
hanem az egész fenmaradó összeg, melyet a szaktársak e 
czélra adtak össze helyezendő letétbe, mint e mozgalom alapít
ványa, a mennyiben nem tudjuk, vájjon nem lesz-e szükség 
egy újabb mozgalmat csinálni s akkora kell, hogy legyen 
alap. Legczélszerűhb ha a fenmaradó összeg mint alapítvány 
a takarékpénztárba tétetik s ennek az alapnak a kezelésére 

hármastagú bizottságot küldjön ki a 20-as bizottság, a 
is az összeget fentartással teszik be a takarékpénztárba

s egyik a másik nélkül az összeget fel nem velioti, csakis 
együttes aláírásokkal, s az így betett összegről szóló takarék
pénztári könyvecskét megőrzés végett a már létezett s nagyobb 
alapokon létesítendő fodrász-társaskör pénztárának volna át
adandó, a mennyiben a testület mint hivatalos fórum ily do
logba be nem avatkozhatik.

H u s z e t t y  M á t y á s  ellenőr nem helyesli ez indítványt, 
mert sokkal helyesebb volna az összeget a segélyalapnak át
adni, hogy elszegényedett szaktársaink belőle segélyt kapja
nak, kéri a bizottságot, hogy ily értelemben határozni szíves
kedjen.

l l é t l i y  Á r p á d  elnök nem pártolja Huszetty úr indít
ványát, a mennyiben a szaktársak ez összeget a legnagyobb 
készséggel adták a kontárok elleni mozgalom czéljaira, azért, 
hogy őket iparunk űzői közül kiszorítsuk s így mi másra mint 
erre a czélra a pénzt nem is fordíthatjuk, mert ennek az alap
nak a létesítése által ez örökké fog tartani, a míg csak 
kontár fog lenni, fennállani, s a kontárokat e tudat vissza 
fogja tartani a tömeges üzletnyitástól s tekintve azt, hogy e 
mozgalom a fodrász- és borbély-társaskörből indult ki, éppen 
e szempontból ajánlja Breitfeld Alajos indítványát.

Hasonló értelemben beszéltek Kászonyi Lajos, Hermann 
János, Pásztory János, Sterner Miksa és Szuvojtsits János.

R é t h l y  Á r p á d  elnök a vitát bezárván, szavazásra 
bocsátja az indítványt s a bizottság Breitfeld Alajos indít- 
ványát 9 szótöbbséggel elfogadta.

Ez alap kezelő bizottság három tagjává megválasztattak 
Pásztory János és Breitfeld Alajos a főnökök, Gzybovszky Ignácz 
a segédek részéről s utasittattalc a fenmaradó összegnek a 
takarékpénztárban fentartással leendő betörésére.

B r e i t f e l d  A l a j o s  jegyző. Mielőtt ezen bizottság fel- 
oszlana, hogy egy állandó hármastagú bizottság alakuljon 
általa, elmulaszthatatlau kötelességének tartja, úgy a főnök mint 
a segéd urak részéről legmélyebb köszönetét nyilvánítani úgy 
a bizottság tagjainak, mint a fáradhatatlan buzgó pénztárnok 
Pásztory János, Huszetty Mátyás és Hermann János ellenőr 
uraknak buzgó fáradozásaiért, nemkülönben mindazon tisztelt 
szaktársaknak, a kik hozzájárulásaik által o mozgalom keresztül
vitelét elősegíteni szíveskedtek. (Éljenzés.)

R é t h l y  Á r p á d köszöni a bizottság összetartását s 
kéri, hogy jövőre is, a midőn iparunk megvédéséért síkra 
szádunk, közös erővel újból összetartsunk és találkozzunk. Erre 
a 20-as bizottság működését, a mely meglehetős sikerrel járt, 
befejezettnek nyilvánította.

Kelt mint fent.
B re itfe ld  Alajos, 

jegyző.
R éth ly  . irp tíd , 

elnök.

KÜLÖNFÉLÉK.

A kifüggö táblák és réztányórok ügyében, mint örven
detesen értesültünk, a nagyméltóságú belügyminiszter úr folyó 
hó 6-án döntött, a mennyiben az ipartestület által a fővárosi 
tanácshoz beadott kérvényt, az abban foglalt indokok s a fö- 
és székvárosi tanács, nemkülönben a közgyűlés által felterjesz
tett pártoló határozatok alapján jóváhagyta s igy szaktársaink 
úgy il kifiiggő réztányért, mint az oldaltáblákat s lámpákat 
egész nyugodtan kitehetik s érte semminemű kellemetlenségük 
nem lesz. E rövid idő alatt kivitt örvendetes vívmányért az 
elismerés a testület elöljáróságát s annak elnökségét illeti, a 
mennyiben gyors és határozott fellépése s a beadványában 
felterjesztett tárgyilagos kérelmével az irányadó köröket fel
világosította méltányos kérelmünkről.

Joszt Péter testületi elnök egy hét óta ágyban fekvő 
beteg, de mint örömmel értesültünk, állapota nem súlvos. 
Őszintén kívánjuk minél előbbi felgyógyulását.

A felsőbb gyakorlati tanfolyami a melyen ez idényben 
a női fésülés és az úri kiszolgálás van tantárgyul felvéve,



nem remeit pártolásban részesül, ugyanis örvendetesen tapasz
taltuk azt, hogy az ifjúság körében oly nagy az érdeklődés e 
hasznos intézmény iránt, hogy a bizottság kénytelen volt a 
hallgatók felvételei az idei tanfolyamra beszüntetni, a mennyi
ben ez ideig ötveneu felül iratkoztak be, s hallgatják, illetve 
gyakoroljak szorgalmasan a tantárgyat. E rendkívüli érdeklődés 
következtében a tanárok létszámát szaporítani kellett s így 
Králik István, Dorits Márk segédje, a női fésülés és Külön 
Mihály pedig az úri kiszolgálat tanítására lett a bizottság által 
kinevezve. E szaktanfolyam megtekintését t. szaktársaiuk ügyei
mébe ajánljuk. J

Halálozás. Mihajlovits Péter fodrászsegéd folyó hó 5-én 
élete 21-ik évében megdialt. Temetése folyó hó 7-én, vasárnap 
délután 4 órakor volt az Üllői-úti kórházban. Mint kiküldött 
tudósítónk értesít, szaktársai közül 3 —  mond három —  
volt jelen, a mi minden esetre elszomorító dolog, hogy a segéd 
urak a kegyeletet elhúnyt kollegájukkal szemben ily közö
nyösen veszik, pedig vasárnap volt, rá is értek volna.

Üzletátvétel. D u k e s z  Mór ,  volt hatvani szaktársunk, 
folyó hó 1-én átvette Saphier M. Erzsébet-körút 53. sz. alatti 
borbély- és fodrászüzletét Budapesten.

Horváth Ferencz fő- és székvárosi szak-és munkatársunk 
tudatja barátjaival s ismerőseivel, hogy folyó hó 2-án nyári fürdő
üzletéről haza érkezett,s itteni fodrászüzlete vezetését újból átvette.

Eltűnt. G rá f Dániel 24 éves fodrászsegéd e hó 6-án 
eltűnt dob-nteza 104. sz a. lakásáról, hol levelet hagyott hátra, 
melyben azt irta, hogy öngyilkos lesz. A rendőrség keresi.

Új hajviseletek. A legújabb párisi divatukáz szerint a 
a jövő évadbeli frizurák meglehetősen nagy engedményeket 
tesznek az egyszerűségnek. A hajat egyszerűen meghagyják 
természetes állapotában és szó sincs művészi szabályok szerint 
készült hajdiszről. A hajat laza csomóba sodorják, melyet mé
lyen a nyak felé tűznek föl, hogy a kalapnak eleg helye le
gyen. Az estély-frizuránál, 1830-iki genreben, magasan tűzik 
föl a hajfürtöket. Ezenkívül újra megjelentek a loknik is, me
lyek a régi Kómában és Görögországban is divatosak voltak. 
Nagyon divatos Páriában mostanság a szőke haj, a vöröset 
ellenbeu nem kedvelik, mig az a művészies festés, mely a haj
nak vörösesbarna rellext kölcsönöz, nagyon fölkapott. Nagyon 
divatos aránylat a meleg, vöröses „mahagonibarna“ . Álhajat 
már nem viselnek Párisban, csak az említett loknikat szállít
ják készen a fodrászok.

Kovácsháza község derék lakói egy idő óta szakállal 
járnak-kelnek a világon, bár azelőtt alig akadt volna valaki, 
a ki ne borotváltatta volna férfidíszét. Ennek a feltűnő körül
ménynek oka a következő : Kovácsháza községben bosszú idő 
óta egyetlen egy borbély lakott, a kinek officzinája természe
tesen nagyon látogatott volt. A hajvágás nemes (mesterének 
azonban egy szép napon jó  eszméje támadt. Pompás eszme. 
Hozzá is látott a kivitelhez. Kidoboltatta a faluban, hogy nála 
egész évre elő lehet fizetni borotválásra egy írttal. Természe
tes, hogy a falu kicsinyje-nagyja (értve azokat kicsinyje alatt, 
a kinek legénytoll már pclvhedzik álián), sietett a nagylelkű 
borotvamesterhez forintjával. Mily nagy volt azonban a falu
beliek meglepetése, mikor a derék borbély az előfizetési pén
zek beszedése után a faluból megugrott. S most ezért nem 
borotválkoznak a kovácsháziak. 11. F.

Rablógyilkosság. Sátoralja-Ujhelyen ma hajnalban Szabó 
Endre jómódú borbélyt az utczán szétroncsolt fejjel halva 
találták. Seh miéit Lajos rendőrtanácsosnak sikerült a gyilkost, 
Benedek János ottani vasútállomási lámpagyujtogató fölvigyázót, 
kinyomozni. A gyilkos bevallotta bűnét. Szabó órák adás- 
vevésével s pénzkölcsönzéssel is foglalkozott s Benedek tegnap 
este borotválás czímén a lakásába csalta, borral megkínálta s 
megölte. Baltával összevagdalta, a fejéből kicsorgott agyvelőt 
a kertbe vitte és ott elásta, a szoba falára frecscsent vérnyo
mokat pedig levakarta s a kemenezébe dugta. A gyilkosnál, 
kit délután az ügyészségnek átadtak, a meggyilkoltnak arany 
óráját és lánczát találták. Szabónál azonban több óra s pénz 
is volt, melyeknek hollétéről a rablógyilkos nem vallott.

Szerkesztői üzenetek.
A folytatást megkaptuk, ép úgy a különféle apró-

Ú, . r 1 . £> S.. lw .b i !L 1 , . « i  l ' . L r lD ln tsikkének a folytatását is beküldeni. I dvözlet
H. F. Helyben

súgókat is. Kérjük másik czi 
a viszontlátásig.

Baumgarten Fcrcncz, D.-Szt.-Marton. Miért c hallgatás . Lőve- 
lünket reméljük megkaptad. . . . . .  ...,.

Kalamenovits Géza, Helyben. A z  igeit dolgokat varjuk. Szerettnk 
volna most közölni. A  jövő számhoz szíveskedjék beküldeni. Üdvözlet s 
előre is ismételt köszönet a viszontlátásig.

P. L. K . . . r. Becses czikke után tett megjegyzésünkre, amelyre 
válaszolni szíveskedett, s a mely válasznak értelme nem annyira az 
olvasó szaktársainkat, mint a kiadóhivatalunkat illeti s érdekli s így 
beküldött levelét magánlevélnek vettük ; mihelyt időnk engedi, levél
ben válaszolni fogunk.

Kiadóhivatali üzenetek.
Eszling János, Szomolnok. A  megrendelt „Ideál••-bajvágógépet 

s az egy tuczat hozzávaló lúgót becses czímére elkUldöttük.
D. J. Kecskemét. A z  ..Ideál" haj vágó-géppel való megelégedésé

nek kifejezését vettük s erről meg is voltunk győződve, hogy így lesz. 
A  szétbontásra s az összeállításra az utasítás mellékelve van.

B. A. K  . . . r, Gy . . . Jenő H . . . s, M ........... Árpád B . . . e,
P . . . E . . . r, J . . . . háza. Szíveskedjenek régi hátralékaikat be
küldeni, elég ideig vártunk, azt önök is beláthatják.

Helyeszközlő rovat.
(Ezen rovat alatt a munkást kereső főnökük és a munkát kereső segédek hir
detéseit 20 szóig 50 krral s ezen felül minden további szót 4 krért közlünk, 
dőlt betűkkel 8 kiért. Felvilágosítást ad a kiadóhivatal naponként d. e. 
10-töl 12-ig. Csakis bélyeg boküldéso mellett adunk Írásbeli feleletet. 
Előfizetők részére a kerostetik és ajánlkozik rovat díjtalanul áll ren

delkezésükre.)

Ajánlkozik.
A főváros több elsőrangú üzleteiben működött fodrász- 

segéd igényeinek megfelelő állást keres. Állását rögtön elfog
lalhatja. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal nyújt.

Kerestetik.
Fiatal segéd, ki a haj vágást és borotválást tökéletesen 

érti, alkalmazást nyerhet Gaál Balázsnál Kunhegyesen. Állását 
azonnal elfogadhatja.

Fiatal és ügyes fodrász- és borbélysegéd teljes ellátás és 
1.4 frt havi fizetéssel azonnal alkalmazást nyerhet Drugovits 
Gyula fodrásznál, Szombathely (Vasmegyében).

Fiatal jó  munkás, fodrász- és borbélysegéd üzletemben, 
Tordán alkalmazást nyerhet. Fizetést képessége szerint adom. 
Ajánlatok Baumgartner Ferenczhez Dicső-Szt.-Mártonba kül
dendők.

Fiatal fodrászsegéd, előkelő vidéki városban, 8 frt havi
fizetés és teljes ellátás mellett azonnali belépésre kerestetik. 
Útiköltség megtéríttetik. Czím a kiadóhivatalban.

Ügyes munkájú s jó  modorú fodrász- és borbélysegéd 
üzletemben folyó évi november 1-ére alkalmazást nyerhet. 
Ajánlatok Szabó Balázs, Szatiuár, czímzendők.

Fiatal jó munkást, a ki az úri kiszolgálatban kellő jártas
sággal bir, azonnal alkalmazást nyer üzletemben. Fizetés 10 frt 
havonta és teljes ellátás. Czím: Farkas Péter, fodrász, Nagy- 
Szalonta.

Jó munkájú fiatal 20— 23 éves fodrász- és borbélysegéd 
üzletemben alkalmazást nyerhet. Fizetés 8— 12 frt havonta és 
teljes ellátás. Belépési határidő folyó hó 20— 25-ike. A fő- 
kellélc: jó  borotválás és hajvágás megkivántatik. Czím : Jánoky 
Bertalan, fodrász, Abauj-Szántó.

Eladás.
Előkelő vidéki városban 5000—-6000 forintot jövedel

mező fodrász- és illatszer-üzlet családi körülmények miatt 
eladó. Bővebb felvilágosítást a kiadóhivatal ad.

Egy jó forgalmú előkelő fodrász-üzlet megvételre keres
tetik. Ajánlatok a kiadóhivatalhoz czimzendők.

Élénk forgalmú helyen 20 óv óta fennálló fodrász- és 
borbély üzlet készpénzfizetés mellett azonnal eladó. Bővebb fel
világosítást a kiadóhivatal nyújt.

Non plus ultra. Draskóczy-féle borotváló-szappan (L kiló 
50 ltr.) egyedüli főraktára Bak Sándor fodrásznál, Budapest, 
V ili., Kerepesi-út 25. szám.

25 darab színházi paróka minden színben, mely egy 
vidéki színházi fodrásznak teljesen megfelel, olcsón eladó 
Szabó Balázs fodrásznál Szatmáron. ___

Nagyváradon egy jó  forgalmú utczában csinosan berende
zett, 27 év óta fennálló fodrász- ss borbélyüzlet elköltözés miatt 
azonnal eladó. Értekezni lehet Liptay László fodrásznál Nagy
váradon.

Eladó 4 tükör toillette-asztaUal, 2 forgató szék és 3 nádszék. 
Bővebb felvilágosítást ad Fölkér Alajos fodrász, Tárnok-utcza 
3. szám, Budapest (vár). ______________

30 darab használt színházi paróka olcsón eladó Sebes 
Lajos fodrásznál, Budapest, Fürdő-utcza 6. sz.
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Őszi idény-haj v  iselet.
1894.

1. ábra. 2. ábra.
A  haj koroskörül cl választat] k, de olyformán, hogy a távolság a homlok- A z  előliaj három, a hátulsó pedig két részre osztandó; a jobb halánték
tól a választékig még egyszer oly nagy legyen, mint a fül és a nyak és a jobb nyakrész egyszerre a csomóhoz erősítendő, úgyszintén a bal
tájékán. A z  így nyert középhajat egy szilárd csomóba kell csavarni és halánték- és bal nyakrész is : a fejtetörész pedig csápban magasra és

lefűzni. Azután az egész elválasztott hajat hullámokba kell sütni. az oldalrészekhez hozzáillesztetik. A  homlokfiirtük sütve felfodoritnndók.

3. ábra.
A  középhajat két részre kell osztani ; az egyikből egy felálló görög 
csomót hajtunk, a második rész pedig néhány kisebb hallásokban a 
csomó alá tűzendő. A  még fenmaradt halánték- és esúphajnak csúcsai 

pedig tetszetősen a nyak felé rendezendők.

4. ábra.

A  kész frizura.
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Angol míiküszűríis Londonból
W E S ZE LY  ISTVÁN  é s  T Á R S A

műszerészeknél

Budapest, IV., Muzeum-körút 37. sz.
-------------------------------- m --------------------------------

London egyik legelső munkását mindennemű köszörülések teljesítésére szives
figyelmükbe ajánljuk.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan, utánvétellel eszközöltetnek.
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LA ROCHE És TARSA
Első magyar villamos mü-és homorú-köszörűdé, fodrász-és borbélyteremberendezö vállalat

l O T X I D - A - I F ’I E S T ,
V. kerület, Nagy  korona-utcza 11. szám (a lipótvárosi Bazilika mellett).

Ezennel bátorkodunk a tisztelt fodrász és borbély urukat nagyszabású és a legújabb gépekkel ellátott villamos mii- és 
homorú-kOszőrűdénkre figyelmüket felhívni és megjegyezzük, hogy a szakáll- és hajvágógépek külön e czélra gyártott gépeken 
köszörültetnek. — Dúsan felszerelt raktárunkba minden — még a legkisebb darab is — található, mely fodrász- és

borbélytermek modern berendezéséhez szükségeltetik.

Nagy raktár valódi fianczia és amerikai

haj- és szakállvágóg'épekben.
Állandó kiállítás tökéletesen és Ízlésesen

berendezett fod rász- és borbélyterm ekben.
Egyedüli raktár a La Roche-féle szabadalmazott ollókból,

Kz.cn szabadalmazott olló kizárja az ól gyors elhasználását, mert mindenki egyszerű 
csavarás által könnyű vagy nehezebb járatává igazíthatja. Szegecsko nélkül . . .

Vezérkép viselők Magyarország és a Balkán részére

a „Fó“-féle kitünfi hajfestfi szerben.

B E E E T V A I N K A T
csak a legelső angol gyárakból szereztük be.

Kizárólagos raktár a „ R A D I C A L “ -le le  tyúkszemirtó szerből.
5 perez alatt minden tyúkszem kár és fájdalom nélkül eltávolítható . 

Nagy raktár mindenféle fianczia és angol

illat-, szappan és pipereszerekben.
Egyedüli raktár a Janik-féle cs. és kir. udv. fodrász

divatfésükben és hajtűkben.
Nagy választék mindennemű hajmosó-vizekben. '" ’Wü

A midőn vállalatunkat becses pártfogásukba ajánljuk, felemlítjük, hogy minden nekünk köszörülésre á t
adott tárgy 8 napon belül a legrendesebben elvégezve visszaszolgáltatik.

LA ROCHE é s  TÁRSA
Budapest, V., Nagy korona-utoza 11 (a lipótvárosi Bazilika mellett').
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Élénk helyen a fő- és székvárosban egy rég fenállófodrász-üzlet
készpénzfizetés mellett elutazás miatt azonnal

J E J D i á m
Bővebb fe lv i lá g o s i  fá s t  c th ia d ó h iv a ta l acl.

STEIGL KOLOZS
f o d r á s z ,

Weisskirchen, Morvaország,
Ajánlja szaktársainak kitűnően 
készített mindennemű és alakú

szinlázi
álló nagy raktárát bámulatos 
olcsó külcsöndij mellett. Saját 
készítményű parókáim és 
álszakállaim tuczatszámra 

olcsón kaphatók.

K itüntetve az aran y -é rem m el.
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N E M E T H  J Á N O S

Z - és

B U D A PE ST ,
IV. kerület, sütn-utcza 6. sz. (az evang. iskolaépülettel szemben)

mü- és homoru-köszörüldéje és gyári raktára

É L Y -C Z IK K E K B E N
ú. in.: valódi angol és franczia borotvák, hajvégé- és sznkéll- 
végógépek, hajsütővasak, fenolul vek, érviigó és kllpü- 
lyö/.ö gépek. Coglii'i/.ók. nngolkulcsok, ty ékszem végékések, 
fenöszijuk, kőröinesipök és reszelek. — Köszörülések a

vidékre is eszközöltetnek.

Vidéki megrendelések a leggyorsabban és le g 
pontosabban eszközöltetnek. HUJ 14— 25
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tonna  Kitűnő minőség, olcsó ár.

SCHÜTZER JAKAB
K x é k c s l c l i é r v á r i  g y á r o s ,

ajánlja az igen tisztelt borbély és fodrász urak ügyeimébe

borotvá ló -szappanát,
mely minden más gyártmánynyal minőségben versenyez, 
árban pedig olcsóbb. Kitűnő, nem erős illatánál fogva külö

nösen ajánlható.
Kapható : Magánál a készítőnél Székesfehérvárott.

La Roche & Co. Budapest, Nagykorona-utcza 11. 
Terkál Béla fodrász úrnál Kolozsvárott.

Mintával ingyen és bérmentve szolgál a készitö.

Kérjük a névre ügyelni. ® ú ? 0 ® t
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Nigrogéne hajfestőszer.
Dr. Szilágyi műegyetemi magántanár vegykisórloti állomásán mogvizspáItatott 

s a.7. egőszsógrt* tolj oson ártalmatlannak találtatott, llitolos bizonyítvány a 
kézben. Eredeti színénél és tartósságánál fogva fölülmúlja az eddigiokot. 
Eladási ár l frt SO kr., fodrász uraknak 1 frt.

i n j B O R O T T á K .
Valódi angol, általam megfenve, jótállás mellett tiszta élre húzva küldetnek 

szét.
Arbencz svájezi borotva 2 frt :*o kr.. szűk franczia köszörüléssel J frt f»ü kr., 

valódi angol öblös köszörülés 2 frt. finomabb 2 frt 20 kr.
Schvaty alumin fenökö használati utasítással, kisebb 1 frt 50 kr., nagyobb 2 frt.
1 i ! Plpet egyiapdáju permetező tclcskopcsövel, nagyon tartós, 1 frt 30 kr.

l’i ! lla.jnyírásnál felfogó zsinór méterje 3 kr.

Hajnyiró gallér loo drb. 8 0 kr.
Draskóczy-féle kiváló jó borotváló szappan kilója 50 kr.

Megrendelések utánvéttel pontosan teljesittetnek.

VÁRAD! SÁNDOR, haj- és illatszer raktára-Körmenden.
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első rendűt, ajánl és szét- i-G 
4  küld 5 kilós postacsomagok- ’<?
|i. bán 2 frt 40 kiért minden ;J 
% postaállomásra, díjmentesen és ?«
2>; utánvétellel a ;©

1 B on k or József-fó ie  I  I

®S K z a p p a ii-g ja r  j«
o; víg,
J  St.-Pölten, Alsó-Ausztria. ?

Mintát díjmentesen.

5̂? t*1 í 4 í̂ f 4* 4 (4
SgHHH é.b d.b db̂ .b ^  ^  ̂  ̂  ^  ̂  b ib

)Jr
>sr

>B>

3

i
vrv

l
# 5

F06EL MÁTYÁS
Budapest, Hajós-utcza 9. sz.

Ajánlja dns raktárát kitűnő minőségű valódi görög, 
zimocca és levantinai l e m o s ó -  é s  fU r d ő - s z iv a c s a i t  

saját használatra és eladásra.

G ö r ö g  f ü r d ő - s z i v a c s
1 0  drb 2  frt 50 kr.

... 10 1 „ 50 „
Nagy gömbölyű alakban 
Ugyanaz kicsi .......................

Zimocca lemosó-szivacs
legalkalmasabb borotválás után az arcz lemosásához.

Nagy ovál alakban ... .................  ... 10 drb 2 frt 40 kr.
Kiesi .............. ... .............  ... ... 10 „ 1  „ 20 „

Levantinai selyem-szivacs.
Használható lemosásra és sebészeti czélokra 1 0  drb 1  frt ÖO. 
A z  összes szivacsuk vegyileg tisztítva a legszebb fehér és 

sárga sziliben kaphatók.

Zománczozott  bádogból
h a b v e r ő -  és le m  o s ó -tá la Je .

Ezen tányérok előnyei, hogy soha el nem törnek,
nagyon könnyűek és meg nem különböztethetők a porczellán 

tányéroktól.
Nagy lemosótál, fehér . . . .  i f rt 3 0  iír
Ugyanaz qnek betét és aranyszéllel ... 1  80
Kicsi habverő, fehér.. ... . . . " .............  _ ” 3 0  "
Ugyanaz qnek betét aranyszéllel . . ... ... _  ” 8 0  ”
Házhoz vivő kicsi. ... ... ..................   .... 3 3

Vidékre utánvétel vn^y a pénz elöleges beküldése 
mellett kaphatók.

I f i

íT

-Cw

_ C
r0>_

w

:C

Z3L

*

8 S-

|cc
* r
IC



<

Utánzástól óvakodni kér etik-

Liska Ede-féle  szabada lm azott

S E L Y E M G A Z E - B A J U S Z K Ö T Ö  1
a le»'kiiszáltabh Imjiis/.iuik kevés másodperei alatt a legszebb formát adja,

kzen bajuszkötők a legfinomabb selyemgaze-szüvetből előállítva, a legtartósabb és minden arozhoz 9  

hozzá illenek és fodoritás vagy nyirás alkalmával is használhatók.

Á ra  tuczatja 3 fr t  osztr. ért., x / z  tuczatja I fr t  50 kr. o sztr. ért. 1
az ár előleges beküldése mellett franko.

L IS K A  EDE fodrász, Bécs, V II ., Neustiftgasse 27.

A lap it ta to t t  187Q-ben.

Finom és öblös köszörűidé
Ricliter Zsigmond utóda

N O V A K  V I N C Z E
Bécs, I., Renngasse 16.

Ajánlja haj nyír óollók, va lódi angol borotva és minden e 
szakba vágó  czikkekből dúsan felszerelt raktárát.

K ö s z ö r ü l é s r e  b e k ü l d ö t t  b o r o t v á k  j ó t á l l á s  m e l l e t t  a  
l e g r ö v i d e b b  id ő  a l a t t  a  l e g j o b b a n  k ö s z ö r ü l t e t n e k .  

Pontos árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldök.

m
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Legújabb hajvágó-gép

Amerikai módszer (H a ir Clipper)
A z „ I d e á l11 hajvágó-gép a legjobb anyagból készíti, a lcgpon- 

íözli és minőségben s nyírásban minden más tájt?
gépet felülmúl.
tosabb munkát eszközli

Hozzá tartoznak ( c z é l s z e r ü  ú j ítá s )  a törvényesen védett, 
r e á e r ő s f t h e t ő  k é sz ü lé k k e l  ellátotti három nyirhoszszal biro 
nikke l  fé s ű k .

Ára 6 frt 50 kr. =  13 korona.
Központi raktár :

Heller József, Rumfordstrasse la, München
első délnémet öblös köszörüldéje és fodrász-czikkek raktára.

Képes árjegyzékek k íván a tra  íny yen és bérmentve.

Ezen legújabb hajvágó-gépek magyarországi főraktára (ugyanazon árban)
Bre it fe ld  Alajos fodrászná l,

V . ,  I> o r o t t jn - i ite z n  l!t.

*a  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é?.- &  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  é k  ér>.- é k  é k  é t , M  M M M  -V- M  M  M  M  M  .«>. M i©  
1§ — ^  -v- ~'

Himmelsdorfer J.
borotva öblös köszörüldéje és aczélárú raktára.

Alapítva 1863.
Bécs, VI., M agda len en strasse  8,

a Theater a. d. Wien épületében.
Ajánlja hajnyiró ollók, valódi angol borotva és minden 

ezen szakba vágó czikkokböl dúsan felszerelt raktárát. Köszörü
lésre bekiiJdött borotvák jótállás mellett a legrövidebb idő alatt 
a legjobban köszörültetnek.

P o n to s  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  in g y e n  és  
b é rm e n tv e  k ü ld ö k .

)* ‘<fif (S)y C-j 'fs$ 'ó' >* W W W W W W W W W W W W W W W W -<á>' ?©

H G IX E B  JÖZSEF
aczélárús és míiköszörüs

SSK MÜNCHENBEN, RUMFORDSTRASSE la. JK®
Ajánlja dús raktárát, valódi angol öblös borotváit, sebészeti eszközeit, valód 
angol Skidmore-féle foghúzóit, franczia és német haj vágó-ollóit, különösen valód 
Ilainon-Modell-hajvágó-ollóit Charles de Pierrontól Parisban. Bariquand-féle haj 
vágó-gépeit. Egészen új találmányit Loreloy hullám-vasait (szabadalmazott) 
TIeller J.-féle cs. és k. szabadalmazott és törvényileg védett mechanikai fejtartók 
Különféle berendezésit eszköszöket fodrászok és borbélyok részére. Heller J.-féle 
mechanikai hengerkeféit, aczél- és kes- 
nemiiit. vizeröre berendezett mély- óa 
inüköszörüldéjét. A legjobb ajánlatok és 
bizonyítványokkal kitüntetve. Képes ár

jegyzék ingyen és bérmentve küldetik.

d d j  js=í><) j  d J d ■ĥ>d

F i g y e l m e z t e t é s .
Sikerült jó másodminöségii borotváló-szappant kilóját 40 kr. árban elkészí

tenem. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél kilója 35 kr.

BO R Ő T  V Á L Ó -S Z A P P A N
egészen fehér, felülmúlhatatlan minőség, kilója 50 kr. Bécs minden kerületébe 
1 kilótól kezdve házba küldetik. Legkevesebb 10 kiló rendelésnél 4-5 k r . k i
ló ja . PoBtáu 5 kiló utánvéttel.

F A N T A  V IN C Z E , polg. szappanos
III., Fnsan gassc  IO. sz.

. S z a p p a n t * a  le f á r a k  B é c s b e i i :
II., Tandelmarktgasse I I ; III., Löwengasse 25 és VII., Neustiftgasse 73.

IM M M  VINCZE úrnak polg. szappanos, III., Fasangasse 10. sz.
Egészen őszintén kötelességemnek tartom Önnek a nekem beküldött borot

váló szappan-mintáért köszönetcinet nyilvánítani. Ezenkívül biztosíthatom, hogy 
az Ön által készített borotváló-szappau a legjobb azok közt, melyek a már körül
belül 30 évig gyakorlatom alatt mint borbélynak rendelkezésemre álltak.

Teljes tisztelettel MISKOVIC DÖMÖTÖR,
borbély- és fodrász, IV., llcugasso 8. »z. 

Több elismerő irattal betekintésre rendelkezem.
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Hj e  r o s i e r

fnmczia ezéír
egyedüli képviselője.

L E  E O S X E E

franczia ez éji'
egyedüli képviselője.

B a

D A N K O V SZK Y  ISTVÁN
i l la tszergyára  s nagybani raktára

M I N D E N  B E E -  E S  K Ü L F Ö L D I  P I P E R E -  É S  I L L A T S Z E R E K B E N .

Budapest, ¥., József-tér 2. sz.

1 . J M H H I d l m m ttm WéMfcNfc. I

1 ' ü ® f * ! í l : 3 V ; í ' í ! íL ffi -  - i

y i V  Á r je g y z ő i i  k ív á n a t r a  in g y e n  é s  b é rm e n tv e . —̂ | g

Legjobb bevásárlási forrás következő az illatászatban szükségelt különlegességekre, úgymint:

Eau tle Qninine, Eau de Portugál, C J ian pu ig , Ean Athenienne, Eau T o n ip e ,  Ean vegetale, V inaigre  de Violette,
K Ö B  C K Iü E X S IL I i - le le  s a ly e i l  s z á jv íz ,  lo g p o r  és fo g p é p .

VI aszkhajken őc s öle. B rillia n tin ek . Bandolinelc. \ Hajfestőszer ele. \ Toile tte- szappanok. 
H aj o la j öle. Bajuszpedrők. Hajkenőcsök. Vinaigerek. A e lherikus  olajok.

Nagybani liajlsereslseclése és gyára.
Legnagyobb raktára baj és hatfélékből, úgymint: Ilajfonatok, női huj választékok, színházi parókák haj és pamutból. 

Különlegességek úri és női parókák és félparókákban. — Gazdag választéka a fodrászathoz szükséges minden eszköz és czikkeknek 
úgymint: Valódi angol gerebenek, úgyszintén kartácsok, Inijfodorító-vasak, bajsütö és sörtetisztiló-gépek, fodrászfésíik 
borotvák és ollók, fodrász- és bengerkefék, paróka-lejek, pipere-berendezések stb. — l'rnnczia B a r iq uan d -fé lc  kitűnő 
liajvágó-gépek llm. ? '" lm , 10 mjm vágólioszszal két nikkel-fésűvel dbja 5 frt. Bariquand szakállvágó-gép 1 m/m vágóhoszszal il fi t 50 kr. 
Ugyanaz : amerikai rendszer szerint két nikkel-fésűvel 6  frt és szakáilvágógép 4 frt. Valódi amerikai Brown és Sliarpe féle liajvágó- 
gépek nikkelezvo 1 m)m vágólioszszal 5 frt, 3 '"lm vágóhoszszal 5 frt 50 kr., ö ™/,„ vágóhoszszal 6  frt, 10 vágólioszszal 6  frt 50 kr

Hajlánczok és mindennemű hajfonó-munka saját gyárából. Borotváláshoz való legjobb minőségű ‘hamburgi szappan, moly 
Magyarországban eddig még nem vala bevezetve; kilója 60 kr. Kettős arcziocskendő drbja frt 1, 1.50, 1.80.

1

I-k.

Budapest, 1891. Besti Lloyd-társulat könyvnyomdája (felelős vezető: M ii 1 1 e r Ágoston), Dorottya uteza 1 1
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